
Please take this opportunity to provide additional input regarding your issues, concerns and desires  
for the West Broadway Urban Village.  Thanks! 

Por favor tome esta oportunidad para proporcionar opiniones adicionales respecto de sus preocupaciones, interrogantes y deseos 
para la West Broadway Urban Village. ¡Gracias! 

 

VISION & GOALS   VISION Y METAS 
Station 1   Estación 1  

 
♦ How should the West Broadway Urban Village fit in with the rest of Seaside? 
♦ ¿Cómo debería integrarse la West Broadway Urban Village en el resto del Seaside? 

____________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________ 

♦ Who should the West Broadway Urban Village focus on serving? 
♦ ¿A quién debería servir la West Broadway Urban Village primordialmente? 

 Families - Familias 
 Seniors - Tercera Edad 

 Residents - Habitantes 
 Visitors - Visitantes 

 

♦ Give us your idea for a good slogan or motto for the West Broadway Urban Village. 
♦ Por favor dénos sus sugerencias para un buen eslogan o lema para la West Broadway Urban Village. 

____________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________ 

 

♦ How should the City and business owners promote the West Broadway Urban Village?  
♦ ¿Cómo deberían promover la ciudad y los propietarios de establecimientos comerciales la West 

Broadway Urban Village? 
____________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________ 

 

♦ How can the community work together to create the West Broadway Urban Village?  
♦ ¿Cómo puede la comunidad trabajar para crear la West Broadway Urban Village? 

____________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________ 
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LAND USE & INFRASTRUCTURE 
USO DEL SUELO E INFRAESTRUCTURA 

Station 2   Estación 2 
♦ What civic uses or community facilities would you like to see in the West Broadway Urban Village?              

Where?  Check all that apply. 
♦ ¿Qué usos públicos o instalaciones comunitarias le gustaría ver en la West Broadway Urban Village?              

¿En dónde?  Marque todas las que correspondan. 

 Public Plaza - Plaza __________________________________________ 
 Library - Biblioteca ___________________________________________ 
 Outdoor theater/Amphitheater - Teatro al aire libre/Anfiteatro _______ 
 Public Art Displays - Exhibición Pública de Arte ____________________ 

 

♦ What kind of activities should be allowed in public places?  Check all that apply. 
♦ ¿Qué tipo de actividades debería permitirse en espacios públicos?  Marque todas las que correspondan. 

 Live music (Mariachi bands, jazz music, blues concerts) 
Música en vivo (Mariachis, jazz, conciertos de blues) 

 Live performances (theater productions, street performers) 
Funciones en vivo (teatro, artistas callejeros) 

 Outdoor games/activities (chess/checker board, monopoly, dance steps) 
Juegos y actividades al aire libre (tableros de ajedrez y damas, monopolio, danza)  

 Water features - Acuíferos 
 

♦ What would be the right balance of uses in the West Broadway Urban Village? 
♦ ¿Cuál debería ser el balance adecuado de usos en la West Broadway Urban Village? 

______%  Retail (shops/boutiques, galleries, services) - Comercio al por menor (almacenes/boutiques, 
galerías, servicios) 

______%  Entertainment (restaurants, bowling alley, night clubs, movie theater) - Entretenimiento 
(restaurantes, bolera, clubes nocturnos, cines) 

______%  Office - Oficinas 
______%  Housing (apartments, condominiums, townhouses, detached single-family) - Vivienda 

(apartamentos, condominios, casas adosadas, casas individuales unifamiliares) 
 

♦ What type of uses should Palm Avenue have?  Check all that apply.  
♦ ¿Qué tipo de usos debería tener Palm Avenue?  Marque todas las que correspondan. 

 Residential - Residencial 
 Mixed-use - Uso mixto 
 Other - Otro ____________________________________________ 
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URBAN DESIGN & COMMUNITY CHARACTER 
DISEÑO URBANO Y CARACTERÍSTICAS COMUNITARIAS 

Station 3   Estación 3 
 
♦ What comes to mind when you think about West Broadway? 
♦ ¿Qué le viene a la mente cuando piensa en West Broadway? 

____________________________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________________________ 
 
♦ What places, businesses or buildings in the West Broadway area are special to you? 
♦ ¿Para Usted, cuáles son los sitios, establecimientos comerciales o edificios especiales en la West 

Broadway Urban Village?  
___________________________________________________________________________________________________ 
 

♦ Are there things about West Broadway that are important to you and should be saved?   
♦ ¿Para Usted, hay cosas de West Broadway que son importantes y deberían ser preservadas? 

____________________________________________________________________________________________________ 
 
♦ What do you think needs to be improved/added to the West Broadway area? Check all that apply.  
♦ ¿En su opinión, qué hace falta mejorar o agregar al área de West Broadway Urban Village? Marque 

todas las que correspondan. 
 Lighting - Iluminación 
 Sidewalks - Aceras 
 Landscaping - Paisajismo 
 Public restrooms - Baños públicos 
 Signage/banners - Señalización/pancartas 
 Bicycle lanes - Carriles de bicicletas 

 

 Public art - Arte público 
 Drinking fountains - Fuentes 
de agua potable 
 Benches and trash cans - 
Bancos y botes de basura 
 Water features - Fuentes 
ornamentales 

♦ What types of landscaping would you like to see in the Urban Village? 
♦ ¿Qué tipos de paisajismo le gustaría ver en la Urban Village? 

 Street trees - Árboles en las calles 
 Flower planters - Jardineras/Maceteros 

 Landscaped street median - 
Paisajismo en fajas centrales  

 

♦ What would you like the West Broadway Urban Village to be like in the next 20 years? 
♦ ¿Cómo le gustaría que sea la West Broadway Urban Village en los próximos veinte años? 

____________________________________________________________________________________________________ 
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RESIDENTIAL DEVELOPMENT   DESARROLLO RESIDENCIAL 
Station 4   Estación 4 

 
♦ What types of homes should be located in the West Broadway Urban Village?  Check all that apply. 
♦ ¿Qué tipo de viviendas deberían ubicarse en West Broadway Urban Village?  Marque todas las que 

correspondan. 

 Apartments - Apartamentos 
 Condominiums - Condominios 
 Townhouses - Casas adosadas  
 Detached single-family - Casas individuales unifamiliares 

 
♦ Who should affordable housing be for?  Check all that apply.  
♦ ¿Para quién debería ser la vivienda económica?  Marque todas las que correspondan.  

 Seniors - Tercera Edad 
 Families - Familias 
 Singles - Personas solteras 
 Professionals - Profesionales 
 Other - Otros ___________________________________________ 

 
♦ Who do you think might want to live in the West Broadway Urban Village?  Check all that apply. 
♦ ¿Quiénes piensa Ud. que desearían vivir en West Broadway Urban Village?  Marque todas las que correspondan. 

 Seniors - Tercera Edad 
 Families - Familias 
 Singles - Personas solteras 
 Professionals  -Profesionales 
 Other - Otros ___________________________________________ 

 
♦ Where should housing be located in the West Broadway Urban Village? 
♦ ¿Dónde debería ubicarse la vivienda en la West Broadway Urban Village? 

 Every where in the Urban Village (Palm, West Broadway, Del Monte and side streets)  En toda 
la Urban Village (Palm, West Broadway, Del Monte y calles laterales) 

 Only along Del Monte and West Broadway - Únicamente en Del Monte y West Broadway 
 Only on Palm Avenue  -Únicamente en Palm Avenue 
 Other - Otros ________________________________________________ 
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TRAFFIC, CIRCULATION & PARKING 
TRAFICO, CIRCULATION Y ESTACIONAMIENTO 

Station 5   Estación 5 
 
♦ What kind of street should West Broadway be? - ◊¿Qué tipo de calle le gustaría que fuese West Broadway? 

 Wide, high speed, for cars. - Ancha, alta velocidad, para automóviles 
 More narrow, slower speed, serving cars, people and bicycles. - Más angosta, menor velocidad, 

sirviendo vehículos, personas y bicicletas. 
 
♦ Do you travel by bicycle?   Yes/No   Why?___________________________________________________ 
♦ ¿Viaja en bicicleta?   Sí/No  ¿Por qué? _________________________________________________________ 
♦ Where do you go? -¿Adónde va? _____________________________________________________________ 

 
♦ Where are bicycle lanes most needed?  Check all that apply. 
♦ ¿Dónde son más necesarias los carriles para bicicletas?  Marque todas las que correspondan. 

 Del Monte Boulevard 
 West Broadway Avenue 
 Fremont Boulevard 

 

 Canyon Del Rey Boulevard 
 Palm Avenue 
 Other streets - Otras calles ___________________

♦ Where should crosswalks be located? - ◊¿Dónde deberían ubicarse los cruces de peatones? 
___________________________________________________________________________________________ 
 
♦ Do you use public transportation?   Yes/No   Why or Why Not?   Check all that apply. 
♦ ¿Usa transporte público?   Sí/No   ¿Por qué o por qué no?   Marque todas las que correspondan. 

 Convenient times/schedule - Horarios 
convenientes 

 Convenient routes - Rutas convenientes 
 Reliability - Confiabilidad 

 Cleanliness - Limpieza 
 Cost of fare - Coste del pasaje 
 Safety - Seguridad 

 
 
♦ Would you use public transportation to and from West Broadway if it were available?   Yes/ No 
♦ ¿Si hubiese transporte público hacia y desde West Broadway, lo usaría?   Sí/No 

 
♦ How should parking be handled in the West Broadway Urban Village?  Check all that apply. 
♦ ¿Cómo debería manejarse el estacionamiento en West Broadway Ave?  Marque todas las que correspondan. 

 On-street parking - Estacionamiento en calles 
 Parking lots - Lotes de estacionamiento 

 Parking garage/structure - Edificios 
de estacionamiento/garajes 
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JOBS & THE ECONOMY   EMPLEOS Y LA ECONOMÍA 
Station 6   Estación 6 

 
♦ What kind of businesses/services should be located in the West Broadway Urban Village? 
♦ ¿Qué tipo establecimientos comerciales/servicios deberían situarse en West Broadway Urban Village? 

 
 Grocery/market -  

Supermercado/Mercado 
 Casual restaurants -  

Restaurantes informales 
 Fine restaurants -  

Restaurantes de alta cocina 
 Ethnic restaurants -  

Restaurantes de comida étnica 
 Hardware store -  

Ferretería 
 Toy store -  

Juguetería 
 Children’s 

clothes/accessories -  
Ropa/accesorios de niños 
 
 
 

 Music store -  
Tienda de música 

 Garden store - 
Tienda de jardinería 

 Furniture store - 
Tienda de muebles 

 Appliance store - 
Tienda de artículos 
eléctricos  

 Medical/dental offices- 
Consultorios 
médicos/dentales 

 Book store - 
Librería 
 
 
 
 

 Ice cream/candy store -  
Heladería/Confitería  

 Stationary - 
Papelería  

 Theater - 
Teatro 

 Internet con café - 
Café Internet 

 Entertainment - 
Entretenimiento 

 Professional office - 
Oficina de profesionales 

 Other - Otro 
___________________________
___________________________
___________________________ 
 

♦ Should the types of jobs and businesses that are in the downtown (West Broadway) be different 
than those in the rest of Seaside?  Why? 

♦ ¿Los tipos de empleos y negocios que están en el centro (West Broadway) deberían ser diferentes a 
aquellos en el resto de Seaside?  ¿Por qué? 

____________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________ 
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♦ What types of special activities or community events could happen in the West Broadway Urban 
Village?  Check all that apply. 

♦ ¿Qué tipo de actividades especiales o eventos comunitarios deberían llevarse a cabo en West Broadway 
Urban Village?  Marque todas las que correspondan. 

 Open air market - Mercado al aire libre  
 Holiday events - Eventos de días festivos  

 Cultural events - Eventos culturales 
 Other - Otros  ________________ 

__________________________________ 
 

♦ Are you concerned about crime or safety in the West Broadway area?   Yes/No  Why? 
♦ ¿Le preocupa el crimen o la seguridad en el área de West Broadway?   Sí/No  ¿Por qué 

____________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________ 

 

♦ Have you ever felt unsafe on West Broadway?   Yes/No 
♦ ¿Alguna vez se ha sentido en peligro en West Broadway?   Sí/No 

 If yes, what types of crimes concern you most? 
 En caso afirmativo, ¿qué tipo de crímenes le preocupan más? 

 Personal - Contra las personas _______________________________________________ 
 Property - Contra la propiedad ______________________________________________ 

 

♦ What do you think is holding back economic development of the West Broadway Urban Village?  
♦ ¿En su opinión, qué impide el desarrollo económico de West Broadway Urban Village? 

____________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________
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ALTERNATIVES DEVELOPMENT 

ALTERNATIVAS PARA EL DESARROLLO 
 
Please mark up a map to show your vision for: 
Por favor marque en el mapa mostrando su visión respecto de:  
 
♦ Land uses - Usos del suelo (urbanización) 

♦ Types of businesses - Tipos de establecimientos comerciales/negocios 

♦ Appropriate densities and intensities - Densidad e intensidad apropiadas 

♦ Building height - Altura de edificios 

♦ Street widths and alignments - Anchura y alineación de calles  

♦ Streetscape amenities and landscaping - Servicios de paisaje urbano y paisajismo (arreglos de las calles, 

servicios, plantas y árboles) 

♦ Gateway amenities and activity nodes – Servicios al entrar la calle y nódulos de actividades 

♦ Vehicular, pedestrian and bicycle circulation - Circulación vehicular, peatonal y de bicicleta.  

♦ Connections to a future transit station  Conexiones a la estación de tránsito planeada para el futuro 

♦ Connections to east and north Seaside (including CSUMB) - Conexiones al este y norte de Seaside 

(incluyendo CSUMB) 

♦ Public gathering spaces - Espacios públicos de reunión 

♦ Opportunity sites - Sitios de oportunidad (para construir or mejoror) 

♦ Other issues - Otros asuntos 

 
 


